
EGYÉB JOGI AKTUSOK

BIZOTTSÁG

A személyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi kódexének (Schengeni határ-ellenőrzési
kódex) létrehozásáról szóló 562/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének
(15) bekezdésében említett tartózkodási engedélyek jegyzékének – közzététel: HL C 247.,
2006.10.13., 1. o., HL C 153., 2007.7.6., 5. o., HL C 192., 2007.8.18., 11. o., HL C 271., 2007.11.14.,

14. o. – frissítése

(2008/C 57/14)

A személyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi kódexének (Schengeni határ-ellenőrzési kódex)
létrehozásáról szóló, 2006. március 15-i 562/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének
(15) bekezdésében említett tartózkodási engedélyek jegyzékét a Schengeni határ-ellenőrzési kódex 34. cikké-
vel összhangban a tagállamok által a Bizottsághoz megküldött információk alapján teszik közzé.

A Hivatalos Lapban való közzététel mellett a Jogérvényesülés, Szabadság és Biztonság Főigazgatóságának
honlapján elérhető a jegyzék havonta frissített változata.

CSEH KÖZTÁRSASÁG

A HL C 247., 2006.10.13-i számban közzétett lista helyébe lépő
lista

Tartózkodási engedélyek:

Az 1030/2002/EK rendelet szerint:

– Povolení k pobytu

(tartózkodási engedély úti okmányba illesztett egységes bélyeg
formájában – 2004. május 1. óta állítják ki harmadik ország
állampolgárának állandó vagy hosszú távú tartózkodására
vonatkozóan (a tartózkodás célját a bélyegen értelem szerint
megjelölik)

Egyéb:

– Průkaz o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie

(tartózkodási igazolvány európai uniós polgár családtagja
számára – harmadik országok olyan állampolgárai számára
állítják ki, akik EU-polgárok családtagjai; ideiglenes tartózko-
dásra jogosít)

– Průkaz o povolení k trvalému pobytu

(állandó tartózkodási igazolvány, zöld kiskönyv – 2006.
április 27. óta állítják ki harmadik országok olyan állampol-
gára számára, akik EU-polgárok családtagjai, valamint
EGT-államok állampolgárai és svájci állampolgárok számára
(2007. december 21-ig)

– Potvrzení o přechodném pobytu na území

(igazolás ideiglenes tartózkodásról, hajtogatott okmány –

2006. április 27. óta állítják ki EU-polgárok, EGT-államok
állampolgárai és svájci állampolgárok számára)

– Povolení k pobytu

(tartózkodási engedély úti okmányba illesztett bélyeg formá-
jában – 2003. március 15-től 2004. április 30-ig állították ki
harmadik országok állandó lakos állampolgárai számára)

– Průkaz o povolení k pobytu pro cizince

(tartózkodási engedély, zöld kiskönyv – 1996-tól 2004.
május 1-jéig állították ki harmadik országok állandó lakos
állampolgárai számára, 2004. május 1-jétől 2006. április 27-ig
állandó vagy ideiglenes tartózkodásra vonatkozóan
EGT-államok állampolgárai és svájci állampolgárok, valamint
családtagjaik számára; svájci állampolgárok állandó tartózko-
dására vonatkozóan állítják ki)

– Průkaz o povolení k pobytu pro cizince

(tartózkodási engedély, zöld kiskönyv – a Cseh Köztársa-
ságnak a schengeni térséghez való csatlakozása napjától
kezdve állítják ki EGT-államok állampolgárai és svájci állam-
polgárok számára)

– Průkaz povolení k pobytu azylanta

(tartózkodási engedély menedékjogot kapott személyek
számára, szürke kiskönyv – menedékjogot kapott személyek
számára állítják ki)
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– Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové
ochrany

(tartózkodási engedély kiegészítő védelemben részesülő
személyek számára, szürke kiskönyv – kiegészítő védelemben
részesülő személyek számára állítják ki)

Egyéb dokumentumok:

– Cestovní doklad Úmluva z 28. července 1951

(úti okmány az 1951. július 28-i egyezmény alapján – 1995.
január 1-je óta állítják ki (2006. szeptember 1. óta e-útlevél-
ként))

– Cizinecký pas

(külföldiek útlevele – amennyiben hontalan számára állítják ki
(a belső oldalakon „Úmluva z 28. září 1954/Convention of
28 September 1954” feliratú hivatalos bélyegzővel jelölve –

2004. október 17. óta állítják ki) (2006. szeptember 1. óta
e-útlevélként))

– Seznam cestujících na školní výlet v rámci Evropské unie

(az Európai Unión belül iskolai kiránduláson részt vevő
személyek listája – papíralapú okmány, 2006. április 1-jétől
állítják ki)

A Külügyminisztérium által kiállított okmányok

Diplomatické identifikační průkazy s označením

(diplomata személyazonosító igazolvány a következő kódokkal)

– D – pro členy diplomatického personálu diplomatických misí

(D – diplomáciai képviseletek diplomáciai személyzetének
tagja)

– K – pro konzulární úředníky konzulárních úřadů

(K – konzulátusok konzuli tisztviselői)

– MO/D – pro úředníky mezinárodních vládních organizací,
kteří požívají diplomatických výsad a imunit ve stejném
rozsahu jako diplomatičtí zástupci.

(MO/D – nemzetközi kormányzati szervezetek tisztviselői,
akik nemzetközi szerződés vagy hazai jogszabály rendelke-
zései alapján a diplomáciai képviseletek diplomáciai személy-
zetének tagjaival azonos kiváltságokat és mentességeket
élveznek)

Identifikační průkazy s označením

(személyazonosító igazolvány a következő kódokkal)

– ATP – pro členy administrativního a technického personálu
diplomatických misí

(ATP – diplomáciai képviseletek igazgatási és műszaki
személyzetének tagjai)

– KZ – pro konzulární zaměstnance konzulárních úřadů

(KZ – konzulátusok konzuli alkalmazottai)

– MO/ATP – pro úředníky mezinárodních vládních organizací,
kteří požívají diplomatických výsad a imunit ve stejném
rozsahu jako členové administrativního a technického perso-
nálu diplomatické mise

(MO/ATP – nemzetközi kormányzati szervezetek tisztviselői,
akik nemzetközi szerződés vagy hazai jogszabály rendelke-
zései alapján a diplomáciai képviseletek igazgatási és műszaki
személyzetének tagjaival azonos kiváltságokat és mentessé-
geket élveznek)

– MO – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří
požívají výsad a imunit podle příslušné mezinárodní smlouvy

(MO – nemzetközi kormányzati szervezetek tisztviselői, akik
a vonatkozó nemzetközi szerződések alapján kiváltságokat és
mentességeket élveznek)

– SP, resp. SP/K – pro členy služebního personálu diplomatické
mise, resp. konzulárního úřadu

(SP vagy SP/K – diplomáciai vagy konzuli képviseletek házi
személyzetének tagjai)

– SSO, resp. SSO/K – pro soukromé služebné osoby členů
personálu diplomatické mise, resp. konzulárního úřadu.

(SSO vagy SSO/K – diplomáciai vagy konzuli képviseletek
tagjainál dolgozó házi személyzet tagjai)

FRANCIAORSZÁG

A HL C 153., 2007.7.6-i számban közzétett lista helyébe lépő lista

1. Nagykorú külföldieknek az alábbi dokumentumokkal kell
rendelkezniük:

– Carte de séjour temporaire comportant une mention parti-
culière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(külön megjegyzést tartalmazó ideiglenes tartózkodási
engedély, amely az engedélyezett tartózkodás indokának
megfelelően eltérő lehet)

– Carte de séjour portent la mention „compétences et
talents”

(tartózkodási engedély, amely a „szakértelem és készségek”
megjegyzést tartalmazza)

– Carte de séjour portent la mention „retraité”

(tartózkodási engedély, amely a „nyugdíjas” megjegyzést
tartalmazza)

– Carte de résident

(letelepedett lakos igazolványa)
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– Carte de résident portent la mention „résident de longue
durée-CE”

(tartózkodási engedély, amely a „huzamos tartózkodásra
jogosult EK-tagállambeli lakos” megjegyzést tartalmazza)

– Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(tartózkodási engedély andorrai állampolgárok számára)

– Certificat de résidence d'Algérien portant une mention
particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(algériaiak tartózkodási igazolványa, az engedélyezett
tartózkodás indokának függvényében változó megjegy-
zéssel)

– Carte de résidence d'Algérien portant la mention „retraité”

(algériaiak tartózkodási engedélye, amely a „nyugdíjas”
megjegyzést tartalmazza)

– Carte de séjour délivrée aux citoyens de l'Union euro-
péenne, aux ressortissants des Etats parties à L'Espace
économique européenne et aux ressortissants suisses ainsi
qu'aux membres de leur famille

(les membres de la famille peuvent être ressortissants de
pays tiers)

(tartózkodási engedély EU-polgárok, EGT-államok állam-
polgárai és svájci állampolgárok, valamint családtagjaik
számára;

a családtagok harmadik ország állampolgárai is lehetnek)

– Autorisation provisoire de séjour portant la mention
„Volontariat associatif”

(ideiglenes tartózkodásra jogosító engedély, amely az
„önkéntes közszolgálat” megjegyzést tartalmazza)

– Autorisation provisoire de séjour portant la mention
„Etudiant en recherche d'emploi”

(ideiglenes tartózkodásra jogosító engedély, amely az „állás-
kereső hallgató” megjegyzést tartalmazza)

– Autorisation provisoire de séjour portant la mention
„Parent accompagnant”

(ideiglenes tartózkodásra jogosító engedély, amely a „kísérő
szülő” megjegyzést tartalmazza)

– Autorisation provisoire de séjour portant la mention
„Bénéficiaire de la protection temporaire”

(ideiglenes tartózkodásra jogosító engedély, amely az
„ideiglenes védelemben részesülő személy” megjegyzést
tartalmazza)

2006. december 31-ig a legfeljebb egy évig érvényes
tartózkodási engedélyek az útlevélbe ragasztott bélyeg
formájában is megjelenhetnek.

Egyébként 2002. május 13-tól a tartózkodási engedélyek –

érvényességi időtartamuktól függetlenül – az egységes
európai modell szerinti, műanyagbevonatú kártya formá-
jában jelennek meg.

A francia modell szerinti, műanyagbevonatú tartózkodási
engedélyek gyártása 2002. május 12-én befejeződött, ezen
engedélyek azonban legfeljebb 2012. május 12-ig még
használatosak.

– Cartes officielles valant de titre de séjour, délivrées par le
Ministère des Affaires Etrangères

(a Külügyminisztérium által kiadott hivatalos igazolványok,
amelyek tartózkodási engedélyként érvényesek)

a) Titres de séjours spéciaux
(különleges tartózkodási engedélyek)

– Titre de séjour spécial portant la mention CMD/A
délivrée aux Chefs de Mission diplomatique

(„CMD/A” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási
engedély diplomáciai képviseletek vezetői számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention CMD/M
délivrée aux Chefs de Mission d'Organisation Interna-
tionale

(„CMD/M” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási
engedély nemzetközi szervezetek képviseleteinek
vezetői számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention CMD/D
délivrée aux Chefs d'une délégation permanente auprès
d'une Organisation Internationale

(„CMD/D” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási
engedély nemzetközi szervezetek állandó képvisele-
teinek vezetői számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention CD/A
délivrée aux agents du Corps Diplomatique

(„CD/A” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély diplomáciai tisztviselők számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention CD/M
délivrée aux Hauts Fonctionnaires d'une organisation
Internationale

(„CD/M” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezetek vezető tisztviselői
számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention CD/D
délivrée aux assimilés diplomatiques membres d'une
délégation permanente auprès d'une Organisation Inter-
nationale

(„CD/D” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély a diplomáciai tisztviselőkkel egy tekintet alá eső
olyan tisztviselők számára, akik nemzetközi szerve-
zetek állandó képviseleteinek tagjai)

– Titre de séjour spécial portant la mention CC/C délivrée
aux Fonctionnaires Consulaires

(„CC/C” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély konzuli tisztviselők számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention AT/A délivrée
au personnel Administratif ou Technique d'une Ambas-
sade

(„AT/A” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nagykövetségek igazgatási vagy műszaki személy-
zete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention AT/C délivrée
au personnel Administratif ou Technique d'un Consulat

(„AT/C” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély konzulátusok igazgatási vagy műszaki személyzete
számára)
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– Titre de séjour spécial portant la mention AT/M
délivrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Organisation Internationale

(„AT/M” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezetek igazgatási vagy műszaki
személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention AT/D
délivrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Délégation auprès d'une Organisation Internationale

(„AT/D” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezetek képviseleteinek igazgatási
vagy műszaki személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention SE/A délivrée
au personnel de Service d'une Ambassade

(„SE/A” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nagykövetségek kisegítő személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention SE/C délivrée
au personnel de Service d'un Consulat

(„SE/C” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély konzulátusok kisegítő személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention SE/M délivrée
au personnel de Service d'une Organisation Internatio-
nale

(„SE/M” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezetek kisegítő személyzete
számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention SE/D délivrée
au personnel de Service d'une Délégation auprès d'une
Organisation Internationale

(„SE/D” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezetek képviseleteinek kisegítő
személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention PP/A délivrée
au Personnel Privé d'un diplomate

(„PP/A” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély diplomaták magán kisegítő személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention PP/C délivrée
au Personnel Privé d'un Fonctionnaire consulaire

(„PP/C” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély konzuli tisztviselők magán kisegítő személyzete
számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention PP/M délivrée
au Personnel Privé d'un membre d'une Organisation
Internationale

(„PP/M” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezetek tagjainak magán kisegítő
személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention PP/D délivrée
au Personnel Privé d'un membre d'une Délégation
permanente auprès d'une Organisation Internationale

(„PP/D” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nemzetközi szervezet állandó képviselete tagjának
magán kisegítő személyzete számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention EM/A
délivrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'une Ambassade

(„EM/A” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély nagykövetséghez tartozó különleges jogállású
oktatói vagy katonai személyzet számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention EM/C
délivrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'un Consulat

(„EM/C” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély konzulátushoz tartozó különleges jogállású oktatói
vagy katonai személyzet számára)

– Titre de séjour spécial portant la mention EF/M délivrée
aux Fonctionnaires internationaux domiciliés à
l'étranger

(„EF/M” jelzéssel ellátott különleges tartózkodási enge-
dély külföldön állandó lakóhellyel rendelkező nemzet-
közi tisztviselők számára)

b) Monacói engedélyek

– la carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(ideiglenes tartózkodási engedély)

– la carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(rendes tartózkodási engedély)

– la carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(kiváltságos tartózkodási engedély)

– la carte de séjour de conjoint de ressortissant moné-
gasque

(tartózkodási engedély monacói állampolgárságú
személy házastársa számára)

2. Kiskorú külföldieknek az alábbi dokumentumokkal kell
rendelkezniük:

– Document de circulation pour étrangers mineurs

(úti okmány kiskorú külföldiek számára)

– Titre d'identité républicain

(a Francia Köztársaság személyazonosító dokumentuma)

– Visa de retour (sans condition de nationalité et sans
présentation du titre de séjour, auquel ne sont pas soumis
les enfants mineurs)

(visszatérésre jogosító vízum; a kiskorú külföldieknek nem
kell megfelelniük állampolgársági feltételeknek, és nem kell
tartózkodási engedélyt bemutatniuk)
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– Passeport diplomatique/de service/ordinaire des enfants
mineurs des titulaires d'une carte spéciale du Ministère des
Affaires étrangères revêtu d'un visa de circulation

(diplomata-/szolgálati/közönséges útlevelek olyan kisko-
rúak számára, akik a Külügyminisztérium által kiadott,
utazási vízummal ellátott különleges igazolványok birtoko-
sainak gyermekei)

3. Az Európai Unión belül iskolai kiránduláson részt vevő
személyek listája

1. megjegyzés:

A tartózkodási engedély iránt első ízben benyújtott kérelem
átvételéről szóló elismervény nem jogosít vízum nélküli
beutazásra. Ezzel szemben a tartózkodási engedély megújítá-
sára vagy az engedély módosítására irányuló kérelmek átvéte-
léről szóló elismervényt érvényesnek tekintik, ha ezekhez a
régi engedélyt csatolják.

2. megjegyzés:

A Külügyminisztérium protokollosztálya által kiadott „attes-
tation de fonctions” (kinevezési igazolás) nem helyettesíti a
tartózkodási engedélyt. Az ilyen igazolás birtokosának az
előírásoknak megfelelő tartózkodási engedéllyel is rendel-
keznie kell.

OLASZORSZÁG

Újabb tartózkodásiengedély-típus:

– Az olasz posta által kiállított külön elismervény tartózkodási
engedély megújítására irányuló kérelem átvételéről.

Az olasz posta által kiállított külön átvételi elismervény hasz-
nálata kizárólag akkor lehetséges, ha egyidejűleg a külföldi
állampolgár útlevelét és lejárt tartózkodási engedélyét is
felmutatják. Ezen átvételi elismervény 2007. december 14-től
2008. március 31-ig lesz használatban.

LETTORSZÁG

A HL C 247., 2006.10.13-i számban közzétett lista helyébe lépő
lista

– Pastāvīgās uzturēšanās atļauja

(állandó tartózkodási engedély – zöld színű bélyeg formá-
jában

– Uzturēšanās atļauja

(tartózkodási engedély – bélyeg formájában, 2004. május 1.
óta állítják ki az 1030/2002/EK rendeletnek megfelelően)

– Nepilsoņa pase

(külföldiek útlevele, lila színű)

– Savienības pilsoņa ģimenes locekļa uzturēšanās atļauja

(ideiglenes tartózkodási engedély EU-polgár, EGT-állam állam-
polgára vagy svájci állampolgár olyan családtagja számára, aki
harmadik ország állampolgára; A5-ös formátumú, beépített
biztonsági elemeket tartalmazó dokumentum)

– Savienības pilsoņa ģimenes locekļa pastāvīgās uzturēšanās
atļauja

(állandó tartózkodási engedély EU-polgár, EGT-állam állam-
polgára vagy svájci állampolgár olyan családtagja számára, aki
harmadik ország állampolgára; A5-ös formátumú, beépített
biztonsági elemeket tartalmazó dokumentum)

– Ceļotāju saraksts izglītības iestādes ekskursijām Eiropas Savie-
nībā

(az Európai Unión belül iskolai kiránduláson részt vevő
személyek listája)

A Külügyminisztérium által kiállított személyazonosító igazolvá-
nyok:

– A-kategóriájú személyazonosító igazolvány – diplomáciai
személyzet számára (piros színű)

A-kategóriájú személyazonosító igazolványt a képviselet
diplomáciai személyzete (pl. nagykövet, első titkár, attasé) és
családtagjaik számára állítanak ki; a hátoldalon található felirat
szerint az igazolvány birtokosát a diplomáciai kapcsolatokról
szóló bécsi egyezményben meghatározott valamennyi
kiváltság és mentesség megilleti: „Šīs apliecības uzrādītājs
bauda visas privilēģijas un imunitātes, kas paredzētas 1961.
gada 18. aprīļa Vīnes konvencijā »Par diplomātiskajām attie-
cībām«”

– B-kategóriájú személyazonosító igazolvány – igazgatási és
műszaki személyzet számára (sárga színű)

B-kategóriájú személyazonosító igazolványt a képviselet igaz-
gatási és műszaki személyzete számára állítanak ki; a hátol-
dalon található felirat szerint az igazolvány birtokosát a diplo-
máciai kapcsolatokról szóló bécsi egyezmény 37. cikke
(2) bekezdésének megfelelően az igazgatási és műszaki
személyzet számára meghatározott részleges kiváltságok és
mentességek illetik meg: „Šīs apliecības uzrādītājs bauda
daļējas privilēģijas un imunitātes, kas paredzētas administratī-
vajiem un tehniskajiem darbiniekiem saskaņā ar 1961. gada
18. aprīļa Vīnes konvencijas »Par diplomātiskajām attiecībām«
37. panta 2. punktu.”

– C-kategóriájú személyazonosító igazolvány – nemzetközi
szervezetek személyzete számára (fehér színű)

C-kategóriájú személyazonosító igazolványt nemzetközi szer-
vezetek személyzete és családtagjaik számára állítanak ki; a
hátoldalon található felirat szerint az igazolvány birtokosát a
Lett Köztársaság és az adott nemzetközi szervezet között
létrejött megállapodással összhangban meghatározott kivált-
ságok és mentességek illetik meg: „Šīs apliecības uzrādītājs
bauda privilēģijas un imunitātes, kas paredzētas līgumā starp
Latvijas Republiku un attiecīgo starptautisko organizāciju”

– D-kategóriájú személyazonosító igazolvány – hivatásos
konzuli hivatal személyzete számára (kék színű)

D-kategóriájú személyazonosító igazolványt a konzuli képvi-
selet hivatásos konzuli tisztviselői számára állítanak ki; a
hátoldalon található felirat szerint az igazolvány birtokosát a
konzuli kapcsolatokról szóló bécsi egyezményben meghatáro-
zott valamennyi kiváltság és mentesség megilleti: „Šīs aplie-
cības uzrādītājs bauda visas privilēģijas un imunitātes, kas
paredzētas 1963. gada 24. aprīļa Vīnes konvencijā »Par konsu-
lārajām attiecībām«”

2008.3.1. C 57/35Az Európai Unió Hivatalos LapjaHU



– F-kategóriájú személyazonosító igazolvány (zöld színű) – két
típusa van:

F-kategóriájú személyazonosító igazolványt a képviselet kise-
gítő személyzete számára állítanak ki; a hátoldalon található
felirat szerint az igazolvány birtokosát a diplomáciai kapcsola-
tokról szóló bécsi egyezmény 37. cikkének (3) bekezdésének
megfelelően a kisegítő személyzet számára meghatározott
részleges kiváltságok és mentességek illetik meg: „Šīs aplie-
cības uzrādītājs bauda daļējas privilēģijas un imunitātes, kas
paredzētas vēstniecību apkalpojošam personālam saskaņā ar
1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvencijas »Par diplomātiskajām
attiecībām« 37. panta 3. punktu”

F-kategóriájú személyazonosító igazolványt a képviselet házi
személyzete számára állítanak ki; a hátoldalon található felirat
szerint az igazolvány birtokosát a diplomáciai kapcsolatokról
szóló bécsi egyezmény 37. cikkének (4) bekezdésének megfe-
lelően a kisegítő személyzet számára meghatározott részleges
kiváltságok és mentességek illetik meg: „Šīs apliecības uzrādī-
tājs bauda daļējas privilēģijas un imunitātes, kas paredzētas
vēstniecību apkalpojošam personālam saskaņā ar 1961. gada
18. aprīļa Vīnes konvencijas »Par diplomātiskajām attiecībām«
37. panta 4. punktu”

LITVÁNIA

A HL C 247., 2006.10.13-i számban közzétett lista helyébe lépő
lista

– Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje

(a Litván Köztársaság területére érvényes ideiglenes tartózko-
dási engedély – kártya)

– Leidimas nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje (galioja iki
15.11.2009)

(a Litván Köztársaság területére érvényes állandó tartózkodási
engedély – kártya (érvényes 2009.11.15-ig))

– Europos Sąjungos valstybės narės piliečio šeimos nario
leidimas gyventi Lietuvos Respublikoje

(a Litván Köztársaság területére érvényes tartózkodási enge-
dély EU-tagállam állampolgárának családtagja számára –

kártya)

– Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi
Europos Bendrijoje

(a Litván Köztársaság területén huzamos tartózkodásra
jogosult személy számára az Európai Közösségben való
tartózkodásra kiállított engedély – kártya)

Asmens grįžimo pažymėjimas

(hazatelepülési igazolás, csak a Litván Köztársaságba történő
visszautazáshoz – sárga-világoszöld színű)

– „A” kategorijos akreditacijos pažymėjimas (gelsvos/žalsvos/
rausvos spalvos su raudona šonine juostele) suteikiamas diplo-
matiniams agentams, konsuliniams pareigūnams ir tarptau-
tinių organizacijų atstovybių nariams, kurie pagal tarptautinę
teisę naudojasi diplomatinėmis privilegijomis ir imunitetais

(A-kategóriájú akkreditációs igazolás (sárgás/zöldes/rózsaszín
színű, piros oldalsávval) – diplomáciai személyzet tagjai,
konzuli tisztviselők és nemzetközi szervezetek képviseleteinek

olyan tagjai számára, akiket a nemzetközi jog alapján diplo-
máciai kiváltságok és mentességek illetnek meg)

– „B” kategorijos akreditacijos pažymėjimas (gelsvos/žalsvos/
rausvos spalvos su žalia šonine juostele) suteikiamas administ-
racinio techninio personalo nariams ir konsuliniams darbuo-
tojams

(B-kategóriájú akkreditációs igazolás (sárgás/zöldes/rózsaszín
színű, zöld oldalsávval) – igazgatási és műszaki személyzet
tagjai, valamint konzuli alkalmazottak számára)

– „C” kategorijos akreditacijos pažymėjimas (gelsvos/žalsvos/
rausvos spalvos su geltona šonine juostele) suteikiamas aptar-
naujančiojo personalo nariams ir privatiems namų darbinin-
kams

(C-kategóriájú akkreditációs igazolás (sárgás/zöldes/rózsaszín
színű, sárga oldalsávval) – diplomáciai képviseletek kisegítő
személyzete és a diplomáciai alkalmazottak házi személyze-
tének tagjai számára)

– „E” kategorijos akreditacijos pažymėjimas (gelsvos/žalsvos/
rausvos spalvos su pilka šonine juostele) suteikiamas tarptau-
tinių organizacijų atstovybių nariams, kurie pagal tarptautinę
teisę naudojasi ribotais imunitetais ir privilegijomis

(E-kategóriájú akkreditációs igazolás (sárgás/zöldes/rózsaszín
színű, szürke oldalsávval) – nemzetközi szervezetek képvisele-
teinek olyan tagjai számára, akiket a nemzetközi jog alapján
korlátozottan illetnek meg diplomáciai kiváltságok és mentes-
ségek)

SZLOVÁKIA

A HL C 247., 2006.10.13-i számban közzétett lista helyébe lépő
lista

– Povolenie na prechodný pobyt vo forme nálepky alebo identi-
fikačnej karty

(ideiglenes tartózkodási engedély bélyeg vagy személyazono-
sító igazolvány formájában)

– Povolenie na trvalý pobyt vo forme identifikačnej karty

(állandó tartózkodási engedély bélyeg vagy személyazonosító
igazolvány formájában)

– Cestovný doklad pre utečenca (Dohovor OSN z 28. júla
1951)

(úti okmány menekültek számára (az ENSZ 1951. július 28-i
egyezménye))

– Cestovný doklad pre osoby bez štátnej príslušnosti (Dohovor
OSN z 28. septembra 1954)

(úti okmány hontalan személyek számára (az ENSZ 1954.
szeptember 28-i egyezménye))

– Cudzinecký pas v ktorom sa nachádza povolenie na pobyt vo
forme nálepky vydanej osobe, ktorej bola poskytnutá dopln-
ková ochrana na území Slovenskej republiky

(külföldiek útlevele, amelybe a tartózkodási engedélyt bélyeg
formájában illesztik be; ezt olyan személy számára állítják ki,
aki a Szlovák Köztársaság területén kiegészítő védelemben
részesül)
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– Zoznam osôb zúčastňujúcich sa na školských výletoch v rámci
Európskej únie

(az Európai Unión belül iskolai kiránduláson részt vevő
tanulók listája)

– Identifikačný preukaz diplomatického zástupcu

(diplomata személyazonosító igazolvány)

– Identifikačný preukaz administratívneho a technického perso-
nálu (vydávaný pre administratívny a technický personál
veľvyslanectva alebo konzulátu)

(nagykövetség vagy konzulátus igazgatási vagy műszaki
személyzete számára kiállított személyazonosító igazolvány)

– Identifikačný preukaz služobného a súkromného personálu
(vydávaný pre služobný personál veľvyslanectva alebo konzu-
látu alebo pre súkromný personál diplomatického alebo
administratívneho a technického alebo služobného personálu
veľvyslanectva alebo konzulátu)

(nagykövetség vagy konzulátus kisegítő személyzete, valamint
a nagykövetségi vagy konzulátusi személyzet házi személyzete
számára kiállított személyazonosító igazolvány)

– Identifikačný preukaz pracovníkov medzinárodných organi-
zácií

(személyazonosító igazolvány nemzetközi szervezetek
személyzetének tagjai számára)

SZLOVÉNIA

A HL C 247., 2006.10.13-i számban közzétett lista helyébe lépő
lista

– Dovoljenje za prebivanje (nalepka 74 × 105 mm)

Vrsta dovoljenja za prebivanje se označi na nalepki in se izda
kot

(a) dovoljenje za stalno prebivanje

(b) dovoljenje za začasno prebivanje

(tartózkodási engedélyek (74 × 105 mm méretű bélyeg
formájában))

(a tartózkodási engedély típusát a bélyegen feltüntetik, amely
kiállítása szerint:

a) állandó tartózkodási engedély;

b) ideiglenes tartózkodási engedély)

– Dovoljenje za stalno prebivanje (kartonček velikosti 12,5 ×
8,8 cm)

Dovoljenje za stalno prebivanje v obliki kartončka se izda
tujcu, katerega istovetnost ni sporna, nima in si ne more
priskrbeti potne listine svoje matične države. Navedeno dovol-
jenje tujcu dovoljuje prebivanje v Republiki Sloveniji, ne
dovoljuje pa mu prehajanja državne meje

(állandó tartózkodási engedély (12,5 × 8,8 mm méretű kártya
formájában))

(a kártyaformátumú állandó tartózkodási engedélyt olyan
külföldi számára állítják ki, akinek a személyazonossága nem

vitatható, de aki nem rendelkezik útlevéllel, vagy nem tud
származási országából útlevelet szerezni; ezen engedéllyel a
külföldi tartózkodhat a Szlovén Köztársaság területén, de az
államhatárt nem lépheti át)

– Dovoljenje za prebivanje za družinskega člana državljana EGP
(kartična izvedba 91 × 60 mm)

Vrsta dovoljenja za prebivanje se označi na izkaznici in se
izda kot:

(a) dovoljenje za stalno prebivanje

(b) dovoljenje za začasno prebivanje

(tartózkodási igazolvány EGT-tagállam állampolgárának
családtagja számára (91 × 60 mm méretű kártya formájában)

(a tartózkodási engedély típusát az igazolványon feltüntetik,
amely kiállítása szerint:

a) állandó tartózkodási engedély;

b) ideiglenes tartózkodási engedély)

– Dovoljenje za prebivanje za družinskega člana slovenskega
državljana (kartična izvedba 91 × 60 mm)

Vrsta dovoljenja za prebivanje se označi na izkaznici in se
izda kot:

(a) dovoljenje za stalno prebivanje

(b) dovoljenje za začasno prebivanje

(tartózkodási igazolvány szlovén állampolgár családtagja
számára (91 × 60 mm méretű kártya formájában)

(a tartózkodási engedély típusát az igazolványon feltüntetik,
amely kiállítása szerint:

a) állandó tartózkodási engedély;

b) ideiglenes tartózkodási engedély)

– Seznam potnikov za šolska potovanja znotraj Evropske unije

(az Európai Unión belül iskolai kiránduláson részt vevő
személyek listája)

A Külügyminisztérium által kiállított különleges tartózkodási
engedélyek:

– Diplomatska izkaznica (kartična izvedba 54 × 85 mm)

(diplomata személyazonosító igazolvány (54 × 85 mm
méretű kártya formájában)

– Službena izkaznica (kartična izvedba 54 × 85 mm)

(hivatalos személyazonosító igazolvány (54 × 85 mm méretű
kártya formájában)

– Konzularna izkaznica (kartična izvedba 54 × 85 mm)

(konzuli személyazonosító igazolvány (54 × 85 mm méretű
kártya formájában)

– Konzularna izkaznica za častne konzularne funkcionarje
(kartična izvedba 54 × 85 mm)

(konzuli személyazonosító igazolvány tiszteletbeli konzulok
számára (54 × 85 mm méretű kártya formájában)
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